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Συνέντευξη του Αχ. Λα~άρoυ

σroν πρ. Πρύτανη Βασ. Φίλια
σημαντικότατο , είναι το εξής . Δεν αναφέρ­

θηκα στην αποκλειστικότητα εκμάθησης της

Λατινικής από τους Έλληνες. Λατινι κά χρη­

σιμοποίησαν κα ι οι Μοισο ί και οι Γέτες κα ι οι

Δάκες, δηλαδή οι αρχαίοι πρόγονοι των ση­

μερινών Ρουμάνων . Εκε ίνο , όμως, που μου

δίνετε αυτή την στιγμή με την παρέμβασή

σας να προσφέρω στο κοινό ευρύτερα ,είναι

το εξής : Μπορούμε δυνάμει της γλωσσολο­

γίας να διαπιστώσουμε την καταγωγή ~ων

χρηστών των λατινικών ιδιωμ~των , ?ν ειναι

Π.χ. Δάκες(δηλαδή Ρουμάνοι ) η αν ειν?ι Έλ­

ληνες, όχι από το λεξιλόγιο το λατινικο, πo~

υπάρχει , στη μια ή στην άλλη πλευρά, ~

από τα δομικά συστήματα του λατινογενους

των ιδιώματος . Γίνομαι σαφής .
Ο Ρουμάνος ο σημερινός, με πληθυσμο

22 εκατομμυρίων κα ι εκατοντάδων Kτην.oτρό~

φων, όταν θέλει να αριθμήσε ι τ? π~oβατα

του , χρησιμοπο ι εί το αριθμη τ ικο συ~τημα

.Όταν θέλει να πει συγκεκριμένα 22 προβατα

,ο πέραν του Δουνάβεως χρήστης λατινογε­

νούς ιδιώματος , δηλαδή της Ρουμανικής , θ?

μας πει : 22 πρόβατα = Ντόουε ζέτσε σι ντοι

όϊ =δύο φορές δέκα και δύο πρόβατα Όλες

οι λέξεις είναι λατινικές , το δομι κό ,ό~ως: σύ­

στημα είναι ιδιάζον κα ι αποκλειστικα ι~ιαζoν ,

στους πληθυσμούς πέραν του Δουναβεως.

Δεν μπαίνω στην βαθύτερη ερμηνεία .

Όμως έχουμε και τους πληθυσμούς του

Ολύμπου , της Π ίνδου , του Bαρνoύντ~ς και

του Παρνασσού , αν θέλετε , τους βλαχους

μας, ο ι οπο ίο ι στο ερώτημα πως θα μ~ς

έλεγαν 22 πρόβατα είναι κάτι εκπληκτικο .

Δηλαδή : Ντόϊ σπρι γίνγκιτς όϊλl(βλάχικα) ,

που σημαίνει : ντούο σούπρα βίγκιντι όβες

(λατ ινικά). Όλες ο ι λέξε ις επίσης είναι λ~τι­

νικές, αλλά το δομικό σύστημα , το καλουπ.ι

το αριθμητικό , είναι αρχαιοελληνικό ,απαντ~

(βρίσκεται) στην βοιωτική , στην η~ειρω~ΙKη

,στην θεσσαλική , στην μακεδονικη δι?λε­

κτο , δηλαδή στο ελλαδικό χώρο, απαντα σε

επιγραφές απαντά κα ι σε κείμενα . Υπάρχει ο

Γερμανός Σβιτς , ο οποίος ασχολήθηκε με το

θέμα και μας έδωσε 4 τόμους.

Β. Φίλιας: Να το κάνουμε πιο συγκεκρι-

μένο αυτό ; Δηλαδή τι ακριβώς γίνεται ; .
Αχ. Λαζάρου : Λοιπόν , έχουμε την δημω­

δη ελληνική κα ι αυτό έχει μεγαλύτερη σημα­

σία το ότι είναι δημώδης(στους λαούς της

Βοιωτίας, της Θεσσαλίας της Ηπείρου κλπ.)

Β. Φίλιας: Μιλάμε πάντοτε για τους βλα­

χικούς πληθυσμούς ε . :

Αχ . Λαζάρου : Μάλιστα . Ο αρχαίος βο­

σκός έλεγε γ ια το 22: δύο επι είκατη = το

δύο επάνω στο είκοσι . Ο άνθρωπος του 30υ

Π.Χ αιώνα, του 2π.Χ αιώνα , του 10υ Π .χ .

αιώνα ,που επικοινωνεί με τον Ρωμαίο , (που

χάραξε την Εγνατ ία οδό με τους σταθμούς

και εμείς oμιλoύ~ε συνήθως περί Εγνατίας

οδού από το Δυρράχιο ως την Κων!πολη και

λησμονούμε ότι υπάρχουν και οι διακλαδώ­

σεις και προς βορρά και προς νότο -Πάτρα

,Κόρινθος-. Σε όλες αυτές τις διακλαδώσεις

υπάρχουν σταθμοί Εκε ί υπάρχουν και τα

προϊόντα . Και για να θυμίσουμε λιγάκι , οταν

ταξιδεύουμε στην επαρχία , βλέπουμε που

βγάζουν τα πεπόνια , τα καρπούζια , τα ρο­

δάκινα τα φρούτα για να τα πουλήσου Αυτα

εγένοντο σε όλους τους αιωνες) . Ο άνθρω­

πος , λοιπον αυτός , ο δικός μας ,που δεν

πήγε σχολείο να μάθει τα λατινικά , εγνωριζε

το δομικό σύστημα της ελληνικης . το είκοσ ι

που ήταν είκατη(διαλεκτικό ) , κα ι για να κάνε ι

το 22 έλεγε : δύο επι είκατη = δύο επανω

στο είκοσι και ανταλλάσσοντας τις ελληνι κές

λέξεις με αντίστοιχες λατινικές έλεγε « ντουο

σούπρα βίγκιτι , ντοϊ σττρ ι γίνγ lτς» ειναι

σήμερα στα βλάχικα .

Β . Φίλιας : Να σας ρωτήσω κε Λαζαρου

το εξής Από τις έρευνες που έχετε κανε ι

πιστεύετε ότι αυτοί οι βλάχικοι τιληθψσμο ι

~ιλoύσαν τα ελληνικά ή τουλαχιστον καταλα­
βαιναν ελληνικά ;

Αχ. Λαζάρου : Αιι ιοι οι πληθυσμοί ομιλου­

σαν απόλυτα ελληνικά κα ι καλύτερα ελληνικα

από όσους τους αμφισβητουν

Β. Φίλιας : Έχουμε επάνω σε αυτό ντο­

κουμέντα ;

Αχ. Λαζάρου : Απολυτα ντοκουμεντα , ει δι­

κές μελέτες...

Στο σημερινό μας

σημείωμα σας παρα-

θέτουμε ένα απόσττα­

σμα από μια τηλεοmική συνέντευξη του Δρ.

Αχιλλέα Λαζάρου , Ρομανιστή , Βαλκανολό­

γου στον Κοινωνιολόγο και ~ρώην πρύτ~νη

του Παντείου Πανεπιστημιου κο Βασιλη

Φίλια όπου ο εν λόγω καθηγητής (Λαζάρου)

δίνει ~τolxεία για την Ρωμαϊκή γλωσσική
(λατινική) επίδραση στα Βαλκάνι.α και φέρ­

νει ντοκουμέντα για την ελληνικη καταγωγη

των Βλάχων του ελληνικού χώρου , μ έσα

από τη σύγκριση των δομικών στoιxεί~ν

της αρχαίας δημώδους (λαϊκής) ελληνικης

και της δημώδους λατινιl(ής .
Β. Φ ίλιας : Πως ακριβώς τοποθετειτε το

θέμα των Ελλήνων Βλάχων; .
Αχ. Λαζάρου : Για τους Βλάχους, ο πρ~

τος με πολύ καλές σττουδές στ~ν Γερμαν~α

,που μας έδωσε ότι καλύτερο , ειναι ο πpur

τος νεοέλληνας ιστορικός, ο Κωνσταντινος

Κούμας . Μέσα δηλαδή στο διάστημα τ.ης

τουρκοκρατίας υπάρχει Έλληνας ο ΟΠΟΙ05

εξηγε ί βαθμιαία την επέκταση της :ωμαι­

κής επικράτειας κα ι στον ελλαδικό χωρο και

μάλιστα εξηγε ί κα ι τον όρο Βλό.χος .Δε~ ση­

μαίνει κατά την επικρατέστερη αποψη rm~rE

άλλα παρά λατινόφωνος. Δεν θα μπουμε

σε λεπτομέρειες γιατί η βιβλιογραφία είναι

τεράστια..
Εκείνο που προσθέτει ο Κούμας, και

είναι λυπηρό το ότι δεν προσέχθηκε όσο

επεβόλετο και για λόγους στοιχειώδους δε­

οντολογίας είναι ότι εκτός της επέκτασης

της Ρωμαϊκής επιδράσεως στον χώρο της

ελληνικής χερσονήσου και γενικότερα της

βαλκανικής χερσονήσου, οι πληθυσμοίαρχί­

ζουν να υφίστανται κάι γλωσσική επίδραση.

Το θέμα είναι ,αν θα ήταν νοητή η άσκηση

επιδράσεως σε ελληνικούς πληθυσμούς.

Και το υπογραμ μίζω αυτό, διότι επικράτη­

σε επί πολλα έτη , και μια άποψη που είχε

πάρει τη μορφή δόγματος. Δεν είναι νοητόν

ένας λαός , όπως οι Έλληνες, που έχει ως

όργανο μια γλώσσα πολιτισμικώς ανώτερη,

αυτός ο λαός να ομιλήσει λατινικά. Ως δόγ­

μα στέκεται . Εκείνο , όμως, που μας λείπει

είνα ι ότι το δόγμα έχει καταρριφθεί ήδη στο

διάστημα του μεσοπολέμου το 1937 από

τον Γάλλο ακαδημαϊκό του Πανεπιστημίου

της Σορβόννης Φερντινάν Λο. Δεν έχει αξ~α

να επιμείνουμε ,αν ο χρήστης της Λατινικης

είναι ελληνικής καταγωγής ή μιας άλλης κα­

ταγωγής., Π .χ . Ι λλυρ ικής . Σημασία έχει ,αν ο

Ρωμαίος έφτασε να ασκεί διοίκηση σε χώρο

ελληνικό, οπότε οι ευφυείς έμποροι πάσης

μορφής, οι επιστήμονες πάσης μορφής, οι

ιατροί κλπ, , θα έπρεπε για να μπορέσουν

,πρωτ ίστως , να επιβιώσουν ,να χρησιμο­

ποιούν τουλάχιστον μια στοιχειωδώς μια

γλώσσα (εννοεί την δημώδη λατινική) , όπως

γίνεται παγκοσμίως . Αυτό συνέβη και στην

Ελλάδα

Β.Φίλιας: Μουεπιτρέπετε να κάνω μια

διακοπή ; Και για να γίνω λίγο δικηγόρος του

διαβόλου.Εδώ δύο θέματα πρέπει να διευκρι­

νίσουμε για να καταλάβουν και οι τηλεθεατές

που δεν έχουν ειδίκευση στο θέμα . Πρώτον,

γιατί ειδικά αυτοί οι πληθυσμοί, ας πούμε,

έγιναν αποδέκτες αυτού του λατινογενούς ιδι­

ώματος, διότι περί αυτού πρόκειται ε ;

Αχ . Λαζάρου : Ακριβώς

Β. Φίλ ιας : και όχι άλλοι πληθυσμοί ; Και

δεύτερον πως ερμηνεύετε το ότι οι βλάχοι'

είναι διάστταρτοι σε όλες τις χώρες της βαλ­

κανικής, σε τρόπο ώστε να καταλήξουμε το

πώς και γιατί , αν θέλετε, όσον αφορά τουλά­

χιστον τους Βλάχους της Ελλάδας δεν τίθε­

ται ζήτημα , μπορούμε να πούμε , εθνοτικής

διαφορετικότητας .

Αχ . Λαζάρου : Σας ευχαριστώ για την

καίρια παρέμβασή σας Το δεύτερο στοιχείο

που δώσατε με την παρέμβαση . κα ι είναι


